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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ändringsförslag		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Punkt 1 ska ersättas med följande:
	utgår

	”1.	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör ska AI-byrån ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden avseende det systemet i förhållande till skyldigheterna enligt denna förordning, i enlighet med de uppgifter och ansvarsområden som enligt förordningen tilldelas marknadskontrollmyndigheter. AI-byrån ska även ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning vad gäller AI-system som utgör eller som är inbyggda i en utsedd mycket stor onlineplattform eller i en mycket stor onlinesökmotor i den mening som avses i förordning (EU) 2022/2065.
	

	När AI-byrån utövar tillsyn och kontrollerar efterlevnaden enligt första stycket ska den ha alla befogenheter som en marknadskontrollmyndighet har enligt detta avsnitt och enligt förordning (EU) 2019/1020. AI-byrån ska ha befogenhet att vidta lämpliga åtgärder och fatta lämpliga beslut för att utöva sina befogenheter i fråga om tillsyn och kontroll av efterlevnaden på ett tillfredsställande sätt. Artikel 14 i förordning (EU) 2019/1020 ska gälla i tillämpliga delar.
	

	De myndigheter som är involverade i tillämpningen av denna förordning ska samarbeta aktivt när de utövar dessa befogenheter, i synnerhet i fall då efterlevnadsåtgärder behöver vidtas på en medlemsstats territorium.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör ska AI-byrån ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden avseende det systemet i förhållande till skyldigheterna enligt denna förordning, i enlighet med de uppgifter och ansvarsområden som enligt förordningen tilldelas marknadskontrollmyndigheter. AI-byrån ska även ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning vad gäller AI-system som utgör eller som är inbyggda i en utsedd mycket stor onlineplattform eller i en mycket stor onlinesökmotor i den mening som avses i förordning (EU) 2022/2065.
	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör ska AI-byrån ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden avseende det systemet i förhållande till skyldigheterna enligt denna förordning, i enlighet med de uppgifter och ansvarsområden som enligt förordningen tilldelas marknadskontrollmyndigheter. AI-byrån ska även ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning vad gäller AI-system som utgör eller som är inbyggda i en utsedd mycket stor onlineplattform eller i en mycket stor onlinesökmotor i den mening som avses i förordning (EU) 2022/2065. Detta innefattar emellertid inte AI-system som släpps ut på marknaden, tas i bruk eller används av unionens institutioner, byråer eller organ, för vilka tillsynen sköts av Europeiska datatillsynsmannen i enlighet med artikel 74.9 i den här förordningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör ska AI-byrån ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden avseende det systemet i förhållande till skyldigheterna enligt denna förordning, i enlighet med de uppgifter och ansvarsområden som enligt förordningen tilldelas marknadskontrollmyndigheter. AI-byrån ska även ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning vad gäller AI-system som utgör eller som är inbyggda i en utsedd mycket stor onlineplattform eller i en mycket stor onlinesökmotor i den mening som avses i förordning (EU) 2022/2065.
	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör ska AI-byrån ha befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden avseende det systemet i förhållande till skyldigheterna enligt denna förordning i samarbete med medlemsstaternas tillsynsmyndigheter och andra myndigheter som utsetts av medlemsstaterna, i enlighet med de uppgifter och ansvarsområden som enligt förordningen tilldelas marknadskontrollmyndigheter. AI-byrån ska även ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning vad gäller AI-system som utgör eller som är inbyggda i en utsedd mycket stor onlineplattform eller i en mycket stor onlinesökmotor i den mening som avses i förordning (EU) 2022/2065.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör ska AI-byrån ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden avseende det systemet i förhållande till skyldigheterna enligt denna förordning, i enlighet med de uppgifter och ansvarsområden som enligt förordningen tilldelas marknadskontrollmyndigheter. AI-byrån ska även ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning vad gäller AI-system som utgör eller som är inbyggda i en utsedd mycket stor onlineplattform eller i en mycket stor onlinesökmotor i den mening som avses i förordning (EU) 2022/2065.
	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I och de AI-system som avses i bilaga III led 2, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör ska AI-byrån ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden avseende det systemet i förhållande till skyldigheterna enligt denna förordning, i enlighet med de uppgifter och ansvarsområden som enligt förordningen tilldelas marknadskontrollmyndigheter. AI-byrån ska även ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning vad gäller AI-system som utgör eller som är inbyggda i en utsedd mycket stor onlineplattform eller i en mycket stor onlinesökmotor i den mening som avses i förordning (EU) 2022/2065.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör ska AI-byrån ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden avseende det systemet i förhållande till skyldigheterna enligt denna förordning, i enlighet med de uppgifter och ansvarsområden som enligt förordningen tilldelas marknadskontrollmyndigheter. AI-byrån ska även ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning vad gäller AI-system som utgör eller som är inbyggda i en utsedd mycket stor onlineplattform eller i en mycket stor onlinesökmotor i den mening som avses i förordning (EU) 2022/2065.
	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör eller av leverantörer som tillhör samma företagskoncern ska AI-byrån ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning vad gäller AI-system som utgör eller som är inbyggda i en utsedd mycket stor onlineplattform eller i en mycket stor onlinesökmotor i den mening som avses i förordning (EU) 2022/2065.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Den nuvarande ordalydelsen begränsar AI-byråns befogenhet till fall där modellen och systemet har utvecklas av ”samma leverantör”. Detta medför en lucka i lagstiftningen för vertikalt integrerade företagskoncerner där olika juridiska enheter inom samma koncern utvecklar modellen respektive systemet. En utvidgning av tillämpningsområdet till leverantörer ”som tillhör samma företagskoncern” säkerställer en konsekvent tillsyn av AI-värdekedjor inom företagskoncerner, i linje med logiken bakom centraliserad tillsyn för integrerad AI-utveckling.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör ska AI-byrån ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden avseende det systemet i förhållande till skyldigheterna enligt denna förordning, i enlighet med de uppgifter och ansvarsområden som enligt förordningen tilldelas marknadskontrollmyndigheter. AI-byrån ska även ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning vad gäller AI-system som utgör eller som är inbyggda i en utsedd mycket stor onlineplattform eller i en mycket stor onlinesökmotor i den mening som avses i förordning (EU) 2022/2065.
	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör ska AI-byrån ha befogenhet att övervaka och utöva tillsyn över AI-systemets efterlevnad av skyldigheterna enligt denna förordning. För att utföra sina övervaknings- och tillsynsuppgifter ska AI-byrån ha alla befogenheter som en marknadskontrollmyndighet har enligt detta avsnitt och förordning (EU) 2019/1020.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De nuvarande erfarenheterna från genomförandet av förordningen om digitala tjänster visar att det inte bör ske någon omedelbar överföring av befogenheter från de behöriga nationella myndigheterna till kommissionen. I stället måste samarbete mellan myndigheter främjas. Texten återgår därför till den ursprungliga versionen av artikel 75, samtidigt som endast begränsade ändringar från omnibusförslaget bibehålls.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör ska AI-byrån ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden avseende det systemet i förhållande till skyldigheterna enligt denna förordning, i enlighet med de uppgifter och ansvarsområden som enligt förordningen tilldelas marknadskontrollmyndigheter. AI-byrån ska även ha exklusiv befogenhet att utöva tillsyn och kontroll av efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning vad gäller AI-system som utgör eller som är inbyggda i en utsedd mycket stor onlineplattform eller i en mycket stor onlinesökmotor i den mening som avses i förordning (EU) 2022/2065.
	Om ett AI-system bygger på en AI-modell för allmänna ändamål, utom AI-system som är relaterade till produkter som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning som förtecknas i bilaga I och de AI-system som avses i bilaga III led 2, och modellen och systemet har utvecklats av samma leverantör får AI-byrån utfärda icke-bindande rekommendationer till marknadsmyndigheter för att säkerställa övervakning av det systemet och bedöma överensstämmelse med de skyldigheter som fastställs i denna förordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba)	Följande punkt ska införas som punkt 1a:

	
	”1a.	AI-byrån och de nationella behöriga myndigheterna ska integrera innovation och konkurrenskraft som vägledande principer i sitt arbete med denna förordning.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	När AI-byrån utövar tillsyn och kontrollerar efterlevnaden enligt första stycket ska den ha alla befogenheter som en marknadskontrollmyndighet har enligt detta avsnitt och enligt förordning (EU) 2019/1020. AI-byrån ska ha befogenhet att vidta lämpliga åtgärder och fatta lämpliga beslut för att utöva sina befogenheter i fråga om tillsyn och kontroll av efterlevnaden på ett tillfredsställande sätt. Artikel 14 i förordning (EU) 2019/1020 ska gälla i tillämpliga delar.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I enlighet med andra ändringar av led 25.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	När AI-byrån utövar tillsyn och kontrollerar efterlevnaden enligt första stycket ska den ha alla befogenheter som en marknadskontrollmyndighet har enligt detta avsnitt och enligt förordning (EU) 2019/1020. AI-byrån ska ha befogenhet att vidta lämpliga åtgärder och fatta lämpliga beslut för att utöva sina befogenheter i fråga om tillsyn och kontroll av efterlevnaden på ett tillfredsställande sätt. Artikel 14 i förordning (EU) 2019/1020 ska gälla i tillämpliga delar.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	När AI-byrån utövar tillsyn och kontrollerar efterlevnaden enligt första stycket ska den ha alla befogenheter som en marknadskontrollmyndighet har enligt detta avsnitt och enligt förordning (EU) 2019/1020. AI-byrån ska ha befogenhet att vidta lämpliga åtgärder och fatta lämpliga beslut för att utöva sina befogenheter i fråga om tillsyn och kontroll av efterlevnaden på ett tillfredsställande sätt. Artikel 14 i förordning (EU) 2019/1020 ska gälla i tillämpliga delar.
	När AI-byrån utövar tillsyn och kontrollerar efterlevnaden enligt första stycket ska den ha alla befogenheter som en marknadskontrollmyndighet har enligt detta avsnitt och enligt förordning (EU) 2019/1020. AI-byrån ska ha befogenhet att vidta lämpliga åtgärder och fatta lämpliga beslut för att utöva sina befogenheter i fråga om tillsyn och kontroll av efterlevnaden på ett tillfredsställande sätt. Artikel 14 i förordning (EU) 2019/1020 ska gälla i tillämpliga delar. Kommissionen och medlemsstaterna ska säkerställa att AI-byrån har de tekniska och ekonomiska resurser, de personalresurser och de infrastrukturer som är nödvändiga för att den ska kunna fullgöra sina uppgifter på ett ändamålsenligt sätt inom ramen för denna förordning. Den ska i synnerhet ha ett tillräckligt antal ständigt tillgängliga anställda vars kompetens och sakkunskap ska inbegripa en djupgående förståelse av AI-teknik, inbegripet AI för allmänna ändamål.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	När AI-byrån utövar tillsyn och kontrollerar efterlevnaden enligt första stycket ska den ha alla befogenheter som en marknadskontrollmyndighet har enligt detta avsnitt och enligt förordning (EU) 2019/1020. AI-byrån ska ha befogenhet att vidta lämpliga åtgärder och fatta lämpliga beslut för att utöva sina befogenheter i fråga om tillsyn och kontroll av efterlevnaden på ett tillfredsställande sätt. Artikel 14 i förordning (EU) 2019/1020 ska gälla i tillämpliga delar.
	När AI-byrån utövar tillsyn och kontrollerar efterlevnaden enligt första stycket ska den ha alla befogenheter som en marknadskontrollmyndighet har enligt detta avsnitt och enligt förordning (EU) 2019/1020. AI-byrån ska vidta lämpliga åtgärder och fatta lämpliga beslut för att utöva sina befogenheter i fråga om tillsyn och kontroll av efterlevnaden på ett tillfredsställande sätt. Artikel 14 i förordning (EU) 2019/1020 ska gälla i tillämpliga delar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 3a (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba)	I punkt 1 i ska stycke 3a läggas till:

	
	”AI-byrån ska ha en nära samordning med de behöriga nationella dataskyddsmyndigheterna när ovannämnda AI-system utgör en risk för den grundläggande rätten till integritet och skydd av personuppgifter, i enlighet med artikel 8 i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna och i linje med artikel 2.7 i denna förordning.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	De myndigheter som är involverade i tillämpningen av denna förordning ska samarbeta aktivt när de utövar dessa befogenheter, i synnerhet i fall då efterlevnadsåtgärder behöver vidtas på en medlemsstats territorium.”
	De myndigheter som är involverade i tillämpningen av denna förordning ska samarbeta aktivt vid genomförandet av denna förordning.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I enlighet med andra ändringar av led 25.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	De myndigheter som är involverade i tillämpningen av denna förordning ska samarbeta aktivt när de utövar dessa befogenheter, i synnerhet i fall då efterlevnadsåtgärder behöver vidtas på en medlemsstats territorium.”
	Marknadskontrollmyndigheterna ska samarbeta aktivt när de utövar dessa befogenheter, i synnerhet i fall då efterlevnadsåtgärder behöver vidtas på en medlemsstats territorium.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1 – stycke 3a (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba)	I punkt 1 i ska stycke 3a läggas till:

	
	”AI-byrån ska ha en nära samordning med de behöriga nationella dataskyddsmyndigheterna när ovannämnda AI-system utgör en risk för den grundläggande rätten till integritet och skydd av personuppgifter, i enlighet med artikel 8 i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna och i linje med artikel 2.7 i denna förordning.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba)	Följande punkt ska införas som punkt 1a:

	
	”1a.	Kommissionen ges befogenhet att inrätta ett oberoende organ för bedömning av överensstämmelse i syfte att utföra tredjepartsbedömningar av överensstämmelse enligt artikel 43 med avseende på AI-system med hög risk som avses i punkt 1. I detta syfte ska kommissionen ta på sig den roll som motsvarar en anmälande myndighet och ska i tillämpliga delar uppfylla de krav för anmälande myndigheter som anges i kapitel III avsnitt 4. Organet för bedömning av överensstämmelse ska ta på sig den roll som motsvarar ett anmält organ och ska i tillämpliga delar uppfylla de krav för anmälda organ som anges i kapitel III avsnitt 4, även när det gäller oberoende och kompetens. En leverantör som är skyldig att genomgå en tredjepartsbedömning av överensstämmelse med avseende på AI-system med hög risk som avses i punkt 1 får välja att använda detta organ för bedömning av överensstämmelse som ett alternativ till något annat anmält organ som utsetts enligt kapitel III avsnitt 4.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The Commission's original proposal grants exclusive competence to the AI Office for the supervision and enforcement of AI systems based on general-purpose AI models developed by the same provider. However, it also mandates that the Commission directly organise pre-market conformity assessments for these systems. This creates a potential conflict of interest, as the same institution would be responsible for both enforcement and conformity assessment. The proposed amendment addresses this concern by empowering the Commission to establish an independent conformity assessment body, structurally separate from the AI Office. This body would operate under the same requirements applicable to notified bodies under Section 4 of Chapter III, ensuring independence, competence, and impartiality. Crucially, providers retain the choice to use this body or any other competent notified body, thereby preserving market competition in conformity assessment services and avoiding regulatory bottlenecks. This approach aligns with the principles underlying the New Legislative Framework and ensures that providers of AI systems based on general-purpose AI models are not subject to a monopolistic conformity assessment regime.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led c</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c)	Följande punkter ska införas som punkterna 1a–1c:
	utgår

	”1a.	Kommissionen ska anta en genomförandeakt för att fastställa AI-byråns efterlevnadsbefogenheter och förfaranden för utövandet av dessa befogenheter, inbegripet dess förmåga vad gäller påförande av sanktioner såsom böter eller andra administrativa sanktionsavgifter, i enlighet med de villkor och tak som fastställs i artikel 99, när det gäller sådana AI-system som avses i punkterna 1 och 1a i denna artikel som har konstaterats inte uppfylla kraven i denna förordning, avseende byråns övervaknings- och tillsynsuppgifter enligt denna artikel.”
	

	”1b.	Artikel 18 i förordning (EU) 2019/1020 ska i tillämpliga delar gälla för leverantörer av AI-system som avses i punkt 1, utan att det påverkar de mer specifika processuella rättigheter som föreskrivs i den här förordningen.”
	

	”1c.	Kommissionen ska organisera och genomföra bedömningar av överensstämmelse före utsläppandet på marknaden och tester av sådana AI-system som avses i punkt 1 som klassificeras som hög risk och omfattas av tredjepartsbedömning av överensstämmelse enligt artikel 43 innan sådana AI-system släpps ut på marknaden eller tas i bruk. Dessa tester och bedömningar ska kontrollera att systemen följer relevanta bestämmelser i denna förordning och kan släppas ut på marknaden eller tas i bruk i unionen i enlighet med denna förordning. Kommissionen får anförtro utförandet av dessa tester eller bedömningar till anmälda organ som utsetts enligt denna förordning och i sådana fall ska det anmälda organet agera på kommissionens vägnar. Artikel 34.1 och 34.2 ska gälla i tillämpliga delar för kommissionen när den utövar sina befogenheter enligt denna punkt.
	

	Kostnaderna för testning och bedömning ska påföras leverantören av ett AI-system med hög risk som till kommissionen har ansökt om tredjepartsbedömning av överensstämmelse. Kostnaderna kopplade till de tjänster som kommissionen har anförtrott de anmälda organen i enlighet med denna artikel ska betalas direkt av leverantören till det anmälda organet.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Om man koncentrerar funktionerna reglering, kontroll av efterlevnaden och bedömning av överensstämmelse till kommissionen riskerar man att undergräva den institutionella opartiskheten, den rättsliga förutsebarheten och det system med ömsesidigt förtroende som den inre marknaden bygger på. EU:s produktsäkerhetslagstiftning bygger på en funktionell åtskillnad mellan reglering, fastställande av tekniska standarder, oberoende bedömning av överensstämmelse och marknadskontroll. Suddar man ut dessa roller uppstår ett intryck av att kommissionen både fastställer och bedömer efterlevnaden av sina egna regler, samtidigt som de anmälda organens oberoende försvagas.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led c</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c)	Följande punkter ska införas som punkterna 1a–1c:
	utgår

	”1a.	Kommissionen ska anta en genomförandeakt för att fastställa AI-byråns efterlevnadsbefogenheter och förfaranden för utövandet av dessa befogenheter, inbegripet dess förmåga vad gäller påförande av sanktioner såsom böter eller andra administrativa sanktionsavgifter, i enlighet med de villkor och tak som fastställs i artikel 99, när det gäller sådana AI-system som avses i punkterna 1 och 1a i denna artikel som har konstaterats inte uppfylla kraven i denna förordning, avseende byråns övervaknings- och tillsynsuppgifter enligt denna artikel.”
	

	”1b.	Artikel 18 i förordning (EU) 2019/1020 ska i tillämpliga delar gälla för leverantörer av AI-system som avses i punkt 1, utan att det påverkar de mer specifika processuella rättigheter som föreskrivs i den här förordningen.”
	

	”1c.	Kommissionen ska organisera och genomföra bedömningar av överensstämmelse före utsläppandet på marknaden och tester av sådana AI-system som avses i punkt 1 som klassificeras som hög risk och omfattas av tredjepartsbedömning av överensstämmelse enligt artikel 43 innan sådana AI-system släpps ut på marknaden eller tas i bruk. Dessa tester och bedömningar ska kontrollera att systemen följer relevanta bestämmelser i denna förordning och kan släppas ut på marknaden eller tas i bruk i unionen i enlighet med denna förordning. Kommissionen får anförtro utförandet av dessa tester eller bedömningar till anmälda organ som utsetts enligt denna förordning och i sådana fall ska det anmälda organet agera på kommissionens vägnar. Artikel 34.1 och 34.2 ska gälla i tillämpliga delar för kommissionen när den utövar sina befogenheter enligt denna punkt.
	

	Kostnaderna för testning och bedömning ska påföras leverantören av ett AI-system med hög risk som till kommissionen har ansökt om tredjepartsbedömning av överensstämmelse. Kostnaderna kopplade till de tjänster som kommissionen har anförtrott de anmälda organen i enlighet med denna artikel ska betalas direkt av leverantören till det anmälda organet.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led c</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”1a.	Kommissionen ska anta en genomförandeakt för att fastställa AI-byråns efterlevnadsbefogenheter och förfaranden för utövandet av dessa befogenheter, inbegripet dess förmåga vad gäller påförande av sanktioner såsom böter eller andra administrativa sanktionsavgifter, i enlighet med de villkor och tak som fastställs i artikel 99, när det gäller sådana AI-system som avses i punkterna 1 och 1a i denna artikel som har konstaterats inte uppfylla kraven i denna förordning, avseende byråns övervaknings- och tillsynsuppgifter enligt denna artikel.”
	”1a.	Kommissionen ska organisera och genomföra bedömningar av överensstämmelse före utsläppandet på marknaden och tester av sådana AI-system som avses i punkt 1 som klassificeras som hög risk och omfattas av tredjepartsbedömning av överensstämmelse enligt artikel 43 innan sådana AI-system släpps ut på marknaden eller tas i bruk. Dessa tester och bedömningar ska kontrollera att systemen följer relevanta bestämmelser i denna förordning och kan släppas ut på marknaden eller tas i bruk i unionen i enlighet med denna förordning. Kommissionen får anförtro utförandet av dessa tester eller bedömningar till anmälda organ som utsetts enligt denna förordning, och i sådana fall ska det anmälda organet agera på kommissionens vägnar. Artikel 34.1 och 34.2 ska gälla i tillämpliga delar för kommissionen när den utövar sina befogenheter enligt denna punkt. När kommissionen organiserar och genomför sådana tester och bedömningar ska den säkerställa proportionella förfaranden som främjar SMF-företag och små midcapföretag, inbegripet förenklad dokumentation och minskade administrativa bördor, utan att sänka den skyddsnivå som föreskrivs i denna förordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag säkerställer att bedömningar av överensstämmelse före utsläppandet på marknaden som organiseras av kommissionen förblir proportionella i praktiken och inte ger upphov till oproportionerliga förfarande- och dokumentationsrelaterade bördor för SMF-företag och små midcapföretag. Genom att kräva förfaranden som främjar SMF-företag och små midcapföretag, såsom förenklad dokumentation och färre administrativa steg, stöder man ett effektivt marknadstillträde och undviker flaskhalsar i efterlevnaden, samtidigt som det innebär att man uttryckligen upprätthåller samma skyddsnivå och regleringsmål som enligt AI-förordningen.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led c</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”1a.	Kommissionen ska anta en genomförandeakt för att fastställa AI-byråns efterlevnadsbefogenheter och förfaranden för utövandet av dessa befogenheter, inbegripet dess förmåga vad gäller påförande av sanktioner såsom böter eller andra administrativa sanktionsavgifter, i enlighet med de villkor och tak som fastställs i artikel 99, när det gäller sådana AI-system som avses i punkterna 1 och 1a i denna artikel som har konstaterats inte uppfylla kraven i denna förordning, avseende byråns övervaknings- och tillsynsuppgifter enligt denna artikel.”
	”1a.	Kommissionen ska anta en genomförandeakt för att fastställa AI-byråns efterlevnadsbefogenheter och förfaranden för utövandet av dessa befogenheter, inbegripet dess skyldighet vad gäller påförande av sanktioner såsom böter eller andra administrativa sanktionsavgifter när gällande rätt inte respekteras, i enlighet med de villkor och tak som fastställs i artikel 99, när det gäller sådana AI-system som avses i punkterna 1 och 1a i denna artikel som har konstaterats inte uppfylla kraven i denna förordning, avseende byråns övervaknings- och tillsynsuppgifter enligt denna artikel.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led c</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1aa (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1aa.	Om kommissionen inte har inlett förfaranden för samma överträdelse ska den medlemsstat där etableringsstället för leverantören av mycket stora onlineplattformar eller av mycket stora onlinesökmotorer är beläget eller där dess juridiska ombud är bosatt eller etablerat, ha befogenhet att med avseende på dessa leverantörer utöva tillsyn över och kontrollera efterlevnaden av skyldigheterna enligt denna förordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25 – led c</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75 – punkt 1c</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kommissionen ska organisera och genomföra bedömningar av överensstämmelse före utsläppandet på marknaden och tester av sådana AI-system som avses i punkt 1 som klassificeras som hög risk och omfattas av tredjepartsbedömning av överensstämmelse enligt artikel 43 innan sådana AI-system släpps ut på marknaden eller tas i bruk. Dessa tester och bedömningar ska kontrollera att systemen följer relevanta bestämmelser i denna förordning och kan släppas ut på marknaden eller tas i bruk i unionen i enlighet med denna förordning. Kommissionen får anförtro utförandet av dessa tester eller bedömningar till anmälda organ som utsetts enligt denna förordning och i sådana fall ska det anmälda organet agera på kommissionens vägnar. Artikel 34.1 och 34.2 ska gälla i tillämpliga delar för kommissionen när den utövar sina befogenheter enligt denna punkt.
	Kommissionen får, när den anser att det är nödvändigt samt med förbehåll för artikel 28.8, genomföra bedömningar av överensstämmelse före utsläppandet på marknaden och tester av sådana AI-system som avses i punkt 1 som klassificeras som hög risk och omfattas av tredjepartsbedömning av överensstämmelse enligt artikel 43 innan sådana AI-system släpps ut på marknaden eller tas i bruk. Dessa tester och bedömningar ska kontrollera att systemen följer relevanta bestämmelser i denna förordning och kan släppas ut på marknaden eller tas i bruk i unionen i enlighet med denna förordning. Om kommissionen inte anser att det är nödvändigt att själv utföra bedömningen av överensstämmelse före utsläppandet på marknaden ska den anförtro utförandet av dessa tester eller bedömningar till anmälda organ som utsetts enligt denna förordning, och i sådana fall ska det anmälda organet agera på kommissionens vägnar. Artikel 34.1 och 34.2 ska gälla i tillämpliga delar för kommissionen när den utövar sina befogenheter enligt denna punkt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 25a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 75a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	25a.	Följande artikel ska införas:

	
	”Artikel 75a

	
	AI-byråns centrala mål för sitt arbete ska vara att främja innovation, konkurrenskraft och ekonomisk tillväxt, och detta ska integreras i dess verksamhet. AI-byrån ska årligen rapportera om hur den har uppfyllt dessa mål.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 26</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 77</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	26.	Artikel 77 ska ändras på följande sätt:
	utgår

	a)	Rubriken ska ersättas med följande:
	

	”Myndigheternas befogenheter att skydda grundläggande rättigheter och samarbete med marknadskontrollmyndigheter”
	

	b)	Punkt 1 ska ersättas med följande:
	

	”1.	Nationella offentliga myndigheter eller organ som utövar tillsyn över eller kontrollerar efterlevnaden av skyldigheter enligt unionsrätt om skydd av grundläggande rättigheter, inbegripet rätten till icke-diskriminering, ska ha befogenhet att begära och få åtkomst till all information eller dokumentation som skapas eller upprätthålls från den berörda marknadskontrollmyndigheten enligt denna förordning på ett språk och i ett format som är tillgängligt när åtkomst till sådan information eller dokumentation är nödvändig för att de effektivt ska kunna fullgöra sina mandat inom ramen för sin jurisdiktion.”
	

	c)	Följande punkter ska införas som punkterna 1a och 1b:
	

	”1a.	Med förbehåll för de villkor som anges i denna artikel ska marknadskontrollmyndigheten ge den berörda offentliga myndighet eller det berörda organ som avses i punkt 1 åtkomst till sådan information eller dokumentation, inbegripet genom att, om nödvändigt, begära sådan information eller dokumentation från leverantören eller tillhandahållaren.”
	

	”1b.	Marknadskontrollmyndigheter och offentliga myndigheter eller organ som avses i punkt 1 ska samarbeta nära och ge varandra det ömsesidiga bistånd som krävs för att de ska kunna fullgöra sina respektive mandat, i syfte att säkerställa en enhetlig tillämpning av denna förordning och unionsrätt om skydd av grundläggande rättigheter samt förenkla förfarandena. Detta ska i synnerhet inbegripa utbyte av information, om det är nödvändigt för en effektiv tillsyn och kontroll av efterlevnaden av denna förordning och respektive annan unionslagstiftning.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 26 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 77 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”1.	Nationella offentliga myndigheter eller organ som utövar tillsyn över eller kontrollerar efterlevnaden av skyldigheter enligt unionsrätt om skydd av grundläggande rättigheter, inbegripet rätten till icke-diskriminering, ska ha befogenhet att begära och få åtkomst till all information eller dokumentation som skapas eller upprätthålls från den berörda marknadskontrollmyndigheten enligt denna förordning på ett språk och i ett format som är tillgängligt när åtkomst till sådan information eller dokumentation är nödvändig för att de effektivt ska kunna fullgöra sina mandat inom ramen för sin jurisdiktion.”
	”1.	Nationella offentliga myndigheter eller organ som utövar tillsyn över eller kontrollerar efterlevnaden av skyldigheter enligt unionsrätt om skydd av grundläggande rättigheter, inbegripet rätten till icke-diskriminering, ska ha befogenhet att begära och få åtkomst till all information eller dokumentation som skapas eller upprätthålls från den berörda marknadskontrollmyndigheten enligt denna förordning på ett språk och i ett på elektronisk väg maskinläsbart format som är tillgängligt när åtkomst till sådan information eller dokumentation är nödvändig för att de effektivt ska kunna fullgöra sina mandat inom ramen för sin jurisdiktion. Detta påverkar inte de relevanta nationella offentliga myndigheternas eller organens behörighet, uppgifter, befogenheter och oberoende inom ramen för deras mandat. I synnerhet begränsar denna artikel inte de befogenheter som dessa myndigheter och organ har att begära information enligt annan unionsrätt eller nationell rätt. Dessa myndigheter och organ behåller därför alla befogenheter att direkt begära information från operatörer enligt sitt mandat eller annan rätt.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 26 – led c – inledningen</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c)	Följande punkter ska införas som punkterna 1a och 1b:
	c)	Följande punkter ska införas som punkterna 1a, 1b och 1c:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 26 – led c</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 77 – punkt 1a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”1a.	Med förbehåll för de villkor som anges i denna artikel ska marknadskontrollmyndigheten ge den berörda offentliga myndighet eller det berörda organ som avses i punkt 1 åtkomst till sådan information eller dokumentation, inbegripet genom att, om nödvändigt, begära sådan information eller dokumentation från leverantören eller tillhandahållaren.”
	”1a.	Med förbehåll för de villkor som anges i denna artikel ska marknadskontrollmyndigheten ge den berörda offentliga myndighet eller det berörda organ som avses i punkt 1 åtkomst till sådan information eller dokumentation, inbegripet genom att, om nödvändigt, begära sådan information eller dokumentation från leverantören eller tillhandahållaren. I detta fall ska begäran ta hänsyn till tillhandahållarens storlek och kapacitet.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Samtidigt som det stärkta samarbete som föreskrivs i artikel 77 är välkommet är det viktigt att de behöriga myndigheternas begäranden om information förblir riktade och står i proportion till storleken på och kapaciteten hos de företag från vilka informationen begärs.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 26 – led c</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 77 – punkt 1a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”1a.	Med förbehåll för de villkor som anges i denna artikel ska marknadskontrollmyndigheten ge den berörda offentliga myndighet eller det berörda organ som avses i punkt 1 åtkomst till sådan information eller dokumentation, inbegripet genom att, om nödvändigt, begära sådan information eller dokumentation från leverantören eller tillhandahållaren.”
	”1a.	Marknadskontrollmyndigheten ska ge den berörda offentliga myndighet eller det berörda organ som avses i punkt 1 åtkomst till sådan information eller dokumentation, inbegripet genom att, utan dröjsmål och senast en månad efter det att begäran mottogs, begära sådan information eller dokumentation från leverantören eller tillhandahållaren.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 26 – led c</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 77 – punkt 1b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”1b.	Marknadskontrollmyndigheter och offentliga myndigheter eller organ som avses i punkt 1 ska samarbeta nära och ge varandra det ömsesidiga bistånd som krävs för att de ska kunna fullgöra sina respektive mandat, i syfte att säkerställa en enhetlig tillämpning av denna förordning och unionsrätt om skydd av grundläggande rättigheter samt förenkla förfarandena. Detta ska i synnerhet inbegripa utbyte av information, om det är nödvändigt för en effektiv tillsyn och kontroll av efterlevnaden av denna förordning och respektive annan unionslagstiftning.”
	”1b.	Marknadskontrollmyndigheter och offentliga myndigheter eller organ som avses i punkt 1 ska samarbeta nära och ge varandra det ömsesidiga bistånd som krävs för att de ska kunna fullgöra sina respektive mandat, i syfte att säkerställa en enhetlig tillämpning av denna förordning och unionsrätt om skydd av grundläggande rättigheter samt förenkla förfarandena, samtidigt som deras respektive behörighet, uppgifter, befogenheter och oberoende respekteras. Detta ska i synnerhet inbegripa utbyte av information för en effektiv tillsyn och kontroll av efterlevnaden av denna förordning och respektive annan unionslagstiftning.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 26 – led c</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 77 – punkt 1c (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	”1c.	En begäran om bistånd ska innehålla all nödvändig information, inklusive syftet med och skälen till begäran. Marknadskontrollmyndigheten får vägra att tillmötesgå begäran endast om a) den begärande myndigheten inte är behörig med avseende på föremålet för begäran eller med avseende på de åtgärder som den ska verkställa enligt begäran, eller b) ett tillmötesgående av begäran skulle stå i strid med denna förordning eller den unionsrätt eller nationella rätt i en medlemsstat som den marknadskontrollmyndighet som mottar begäran omfattas av.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 26a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 80a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	26a.	Följande artikel ska införas:

	
	”Artikel 80a

	
	Registrering och transparens i samband med tillsynsrelaterad kommunikation

	
	Behöriga nationella myndigheter och AI-byrån ska föra organiserade och åtkomliga register över kommunikation med leverantörer och tillhandahållare av AI-modeller för allmänna ändamål med systemrisk avseende tillämpningen eller tolkningen av skyldigheter enligt denna förordning, särskilt de som fastställs i artikel 55.1 b. Sådana register ska dokumenteras på ett konsekvent sätt och göras tillgängliga, när så är lämpligt och utan att det påverkar skyddet av företagshemligheter, för parlamentarisk tillsyn, samarbete mellan myndigheter och rättslig prövning.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är nödvändigt att tydligt fastställa en skyldighet att registrera och systematiskt organisera tillsynsrelaterad kommunikation för att säkerställa transparens, ansvarsskyldighet, demokratisk tillsyn och likabehandling av ekonomiska aktörer, särskilt när det gäller tolkningen och tillämpningen av begreppet systemrisk och relaterade skyldigheter. Dessutom skulle det möjliggöra en effektiv rättslig och parlamentarisk kontroll, samtidigt som skyddet av företagshemligheter bevaras fullt ut.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Henrik Dahl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 26a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 82</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	26a.	Artikel 82 ska utgå.


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Artikeln undergräver den rättsliga säkerheten och förutsebarheten för leverantörer, eftersom ett AI-system som uppfyller kraven fortfarande kan ställas inför ytterligare krav eller begränsningar från nationella myndigheters sida. Detta skulle kunna leda till en fragmentering av den inre marknaden, eftersom olika medlemsstater kan införa olika ytterligare krav.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 26b (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 92 – punkt 3</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	26b.	I artikel 92 ska punkt 3 ändras på följande sätt:

	”3.	Vid tillämpningen av punkt 1 får kommissionen begära åtkomst till den berörda AI-modellen för allmänna ändamål genom applikationsprogrammeringsgränssnitt (API) eller ytterligare lämpliga tekniska medel och verktyg, inbegripet källkod.
	”3.	Vid tillämpningen av punkt 1 får kommissionen begära åtkomst till den berörda AI-modellen för allmänna ändamål genom applikationsprogrammeringsgränssnitt (API) eller ytterligare lämpliga tekniska medel och verktyg.


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Obligatoriskt offentliggörande av proprietär källkod skulle innebära att känslig säkerhetsinformation och företagshemligheter röjs, och samtidigt skulle det medföra bara marginella tillsynsrelaterade fördelar med tanke på de befintliga transparens-, dokumentations- och revisionsverktyg som redan finns att tillgå genom AI-förordningen.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 27</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 95 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	27.	Artikel 95.4 ska ersättas med följande:
	utgår

	”4.	När AI-byrån och medlemsstaterna uppmuntrar och underlättar utarbetandet av förfarandekoder ska de ta hänsyn till de särskilda intressena och behoven hos små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 27</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 95 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	27.	Artikel 95.4 ska ersättas med följande:
	utgår

	”4.	När AI-byrån och medlemsstaterna uppmuntrar och underlättar utarbetandet av förfarandekoder ska de ta hänsyn till de särskilda intressena och behoven hos små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 27</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 95 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	27.	Artikel 95.4 ska ersättas med följande:
	utgår

	”4.	När AI-byrån och medlemsstaterna uppmuntrar och underlättar utarbetandet av förfarandekoder ska de ta hänsyn till de särskilda intressena och behoven hos små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 28</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 96 – punkt 1 – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	28.	I artikel 96.1 ska andra stycket ersättas med följande:
	utgår

	”När kommissionen utfärdar sådana riktlinjer ska den ägna särskild uppmärksamhet åt behoven hos små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag, lokala offentliga myndigheter och de sektorer som mest sannolikt kommer att beröras av denna förordning.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 28</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 96 – punkt 1 – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	28.	I artikel 96.1 ska andra stycket ersättas med följande:
	utgår

	”När kommissionen utfärdar sådana riktlinjer ska den ägna särskild uppmärksamhet åt behoven hos små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag, lokala offentliga myndigheter och de sektorer som mest sannolikt kommer att beröras av denna förordning.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 28 – inledningen</Article>

	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	28.	I artikel 96.1 ska andra stycket ersättas med följande:
	28.	I artikel 96.1 ska leden a och g samt andra stycket ersättas med följande:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 27a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 96 – punkt 1 – stycke 1 – led a</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	27a.	I artikel 96.1 första stycket ska led a ersättas med följande:

	a)	tillämpningen av de krav och skyldigheter som avses i artiklarna 8–15 och i artikel 25,
	a)	tillämpningen av de krav och skyldigheter som avses i artiklarna 8–15 och i artiklarna 25 och 26,


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag återspeglar industrins oro över bristen på vägledning i fråga om artikel 26 (Skyldigheter för tillhandahållare av AI-system med hög risk).
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lukas Mandl, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 27a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 96 – punkt 1 – stycke 1 – led a</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	27a.	I artikel 96.1 första stycket ska led a ersättas med följande:

	a)	tillämpningen av de krav och skyldigheter som avses i artiklarna 8–15 och i artikel 25,
	a)	tillämpningen av de krav och skyldigheter som avses i artiklarna 8–15 och i artiklarna 25 och 26,


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag återspeglar industrins oro över bristen på vägledning i fråga om artikel 26 (Skyldigheter för tillhandahållare av AI-system med hög risk). Kommissionens riktlinjer för det praktiska genomförandet av denna förordning bör därför särskilt inriktas på bland annat artikel 26.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 28a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 96 – punkt 1 – stycke 1 – led a</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	28a.	I artikel 96.1 första stycket ska led a ersättas med följande:

	a)	tillämpningen av de krav och skyldigheter som avses i artiklarna 8–15 och i artikel 25,
	”a)	tillämpningen av de krav och skyldigheter som avses i artiklarna 8–15 och i artiklarna 25 och 26,”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning (EU) 2024/1689)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag återspeglar industrins oro över bristen på vägledning i fråga om artikel 26 (Skyldigheter för tillhandahållare av AI-system med hög risk). Kommissionens riktlinjer för det praktiska genomförandet av denna förordning bör därför särskilt inriktas på bland annat artikel 26.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 28b (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 96 – punkt 1 – stycke 1 – led g (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	28b.	I artikel 96.1 första stycket ska följande led införas:

	
	”g)	tillämpningen av de krav och skyldigheter som avses i artikel 27, inbegripet möjligheten att låta konsekvensbedömningen avseende grundläggande rättigheter representeras av konsekvensbedömningen avseende dataskydd enligt artikel 27.4 i denna förordning, i förekommande fall med hjälp av standardiserade mallar, checklistor och åtgärder för bästa praxis.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag återspeglar industrins svårigheter att uppfylla kraven i artikel 27 i fråga om konsekvensbedömningen avseende grundläggande rättigheter när det gäller AI-system med hög risk. Därför krävs det att kommissionen utarbetar riktlinjer för det praktiska genomförandet av denna artikel, särskilt när det gäller samspelet mellan konsekvensbedömningar avseende grundläggande rättigheter och konsekvensbedömningar avseende dataskydd.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 27a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 96 – punkt 1 – stycke 1 – led fa (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	27a.	I artikel 96.1 första stycket ska följande led införas:

	
	”fa)	den praktiska tillämpningen av de undantag som gäller forskning enligt AI-förordningen och dess artikel 2.6 och 2.8, inbegripet information avseende hur undantagen kan tillämpas i specifika fall, till exempel vid preklinisk forskning, kliniska studier och produktutveckling när det gäller läkemedel eller medicintekniska produkter.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Även om AI-förordningen uttryckligen undantar AI-modeller och AI-system som utvecklas och tas i bruk enbart i vetenskapligt forsknings- och utvecklingssyfte från att omfattas av dess bestämmelser behövs praktiska och rättsligt bindande riktlinjer för att säkerställa rättslig förutsebarhet och undvika alltför stora regelbördor för företag som använder artificiell intelligens i denna verksamhet.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lukas Mandl, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 27a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 96 – punkt 1 – stycke 1 – led fa (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	27a.	I artikel 96.1 första stycket ska led fa införas:

	
	”fa)	tillämpningen av de krav och skyldigheter som avses i artikel 27, inbegripet möjligheten att låta konsekvensbedömningen avseende grundläggande rättigheter representeras av konsekvensbedömningen avseende dataskydd enligt artikel 27.4 i denna förordning, i förekommande fall med hjälp av standardiserade mallar, checklistor och åtgärder för bästa praxis.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag återspeglar industrins svårigheter att uppfylla kraven i artikel 27 i fråga om konsekvensbedömningen avseende grundläggande rättigheter när det gäller AI-system med hög risk. Därför krävs det att kommissionen utarbetar riktlinjer för det praktiska genomförandet av denna artikel, särskilt när det gäller samspelet mellan konsekvensbedömningar avseende grundläggande rättigheter och konsekvensbedömningar avseende dataskydd.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 27a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 96 – punkt 1 – stycke 1 – led fa (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	27a.	I artikel 96.1 första stycket ska led fa införas:

	
	”fa)	tillämpningen av de krav och skyldigheter som avses i artikel 27, inbegripet möjligheten att låta konsekvensbedömningen avseende grundläggande rättigheter representeras av konsekvensbedömningen avseende dataskydd enligt artikel 27.4 i denna förordning, i förekommande fall med hjälp av standardiserade mallar, checklistor och åtgärder för bästa praxis.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag återspeglar industrins svårigheter att uppfylla kraven i artikel 27 i fråga om konsekvensbedömningen avseende grundläggande rättigheter när det gäller AI-system med hög risk. Därför krävs det att kommissionen utarbetar riktlinjer för det praktiska genomförandet av denna artikel, särskilt när det gäller samspelet mellan konsekvensbedömningar avseende grundläggande rättigheter och konsekvensbedömningar avseende dataskydd.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova, Jorge Martín Frías, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 28a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 96 – punkt 2</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	28a.	I artikel 96 ska punkt 2 ersättas med följande:

	”2.	På begäran av medlemsstaterna eller AI-byrån, eller på eget initiativ, ska kommissionen uppdatera redan antagna riktlinjer när det anses nödvändigt.
	”2.	På begäran av medlemsstaterna ska kommissionen uppdatera redan antagna riktlinjer när det anses nödvändigt.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 28</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 96 – punkt 1 – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	28.	I artikel 96.1 ska andra stycket ersättas med följande:
	utgår

	”När kommissionen utfärdar sådana riktlinjer ska den ägna särskild uppmärksamhet åt behoven hos små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag, lokala offentliga myndigheter och de sektorer som mest sannolikt kommer att beröras av denna förordning.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 29</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 99</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	29.	Artikel 99 ska ändras på följande sätt:
	utgår

	a)	Punkt 1 ska ersättas med följande:
	

	”1.	Medlemsstaterna ska i enlighet med de villkor som fastställs i denna förordning fastställa bestämmelser om sanktioner och andra efterlevnadsåtgärder, som också kan innefatta varningar och icke-monetära åtgärder, som ska tillämpas vid operatörers överträdelser av bestämmelserna i denna förordning och vidta alla nödvändiga åtgärder för att se till att de tillämpas korrekt och effektivt, varvid hänsyn ska tas till de riktlinjer som kommissionen utfärdat enligt artikel 96. Sanktionerna ska vara effektiva, proportionella och avskräckande. Medlemsstaterna ska ta hänsyn till små midcapföretags och SMF-företags, inbegripet uppstartsföretags, intressen och deras ekonomiska bärkraft vid åläggandet av sanktioner.”
	

	b)	Punkt 6 ska ersättas med följande:
	

	”6.	När det gäller små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag, ska varje sanktionsavgift som avses i denna artikel uppgå till högst de procentsatser eller belopp som avses i punkterna 3, 4 och 5, beroende på vilket belopp som är lägre.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 29</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 99</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	29.	Artikel 99 ska ändras på följande sätt:
	utgår

	a)	Punkt 1 ska ersättas med följande:
	

	”1.	Medlemsstaterna ska i enlighet med de villkor som fastställs i denna förordning fastställa bestämmelser om sanktioner och andra efterlevnadsåtgärder, som också kan innefatta varningar och icke-monetära åtgärder, som ska tillämpas vid operatörers överträdelser av bestämmelserna i denna förordning och vidta alla nödvändiga åtgärder för att se till att de tillämpas korrekt och effektivt, varvid hänsyn ska tas till de riktlinjer som kommissionen utfärdat enligt artikel 96. Sanktionerna ska vara effektiva, proportionella och avskräckande. Medlemsstaterna ska ta hänsyn till små midcapföretags och SMF-företags, inbegripet uppstartsföretags, intressen och deras ekonomiska bärkraft vid åläggandet av sanktioner.”
	

	b)	Punkt 6 ska ersättas med följande:
	

	”6.	När det gäller små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag, ska varje sanktionsavgift som avses i denna artikel uppgå till högst de procentsatser eller belopp som avses i punkterna 3, 4 och 5, beroende på vilket belopp som är lägre.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 29 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 99 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”1.	Medlemsstaterna ska i enlighet med de villkor som fastställs i denna förordning fastställa bestämmelser om sanktioner och andra efterlevnadsåtgärder, som också kan innefatta varningar och icke-monetära åtgärder, som ska tillämpas vid operatörers överträdelser av bestämmelserna i denna förordning och vidta alla nödvändiga åtgärder för att se till att de tillämpas korrekt och effektivt, varvid hänsyn ska tas till de riktlinjer som kommissionen utfärdat enligt artikel 96. Sanktionerna ska vara effektiva, proportionella och avskräckande. Medlemsstaterna ska ta hänsyn till små midcapföretags och SMF-företags, inbegripet uppstartsföretags, intressen och deras ekonomiska bärkraft vid åläggandet av sanktioner.”
	”1.	Medlemsstaterna ska i enlighet med de villkor som fastställs i denna förordning fastställa bestämmelser om sanktioner och andra efterlevnadsåtgärder, som också kan innefatta varningar och icke-monetära åtgärder, som ska tillämpas vid operatörers överträdelser av bestämmelserna i denna förordning och vidta alla nödvändiga åtgärder för att se till att de tillämpas korrekt och effektivt, varvid hänsyn ska tas till de riktlinjer som kommissionen utfärdat enligt artikel 96, samtidigt som man undviker omotiverade snedvridningar av marknaden. Sanktionerna ska vara effektiva, proportionella och avskräckande. Medlemsstaterna ska ta hänsyn till små midcapföretags och SMF-företags, inbegripet uppstartsföretags, intressen och deras ekonomiska bärkraft vid åläggandet av sanktioner.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 29 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 99 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”1.	Medlemsstaterna ska i enlighet med de villkor som fastställs i denna förordning fastställa bestämmelser om sanktioner och andra efterlevnadsåtgärder, som också kan innefatta varningar och icke-monetära åtgärder, som ska tillämpas vid operatörers överträdelser av bestämmelserna i denna förordning och vidta alla nödvändiga åtgärder för att se till att de tillämpas korrekt och effektivt, varvid hänsyn ska tas till de riktlinjer som kommissionen utfärdat enligt artikel 96. Sanktionerna ska vara effektiva, proportionella och avskräckande. Medlemsstaterna ska ta hänsyn till små midcapföretags och SMF-företags, inbegripet uppstartsföretags, intressen och deras ekonomiska bärkraft vid åläggandet av sanktioner.”
	”1.	Medlemsstaterna ska i enlighet med de villkor som fastställs i denna förordning fastställa bestämmelser om sanktioner och andra efterlevnadsåtgärder, som också kan innefatta varningar och icke-monetära åtgärder, som ska tillämpas vid operatörers överträdelser av bestämmelserna i denna förordning och vidta alla nödvändiga åtgärder för att se till att de tillämpas korrekt och effektivt, varvid hänsyn ska tas till de riktlinjer som kommissionen utfärdat enligt artikel 96. Sanktionerna ska vara effektiva, proportionella och avskräckande. Medlemsstaterna ska ta hänsyn till SMF-företags, inbegripet uppstartsföretags, intressen och deras ekonomiska bärkraft vid åläggandet av sanktioner.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på operatörer av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före tillämpningsdagen för kapitel III och motsvarande skyldigheter som avses i artikel 113, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska leverantörer och tillhandahållare av AI-system med hög risk som är avsedda att användas av offentliga myndigheter vidta nödvändiga åtgärder för att uppfylla kraven och skyldigheterna enligt denna förordning senast den 2 augusti 2030.”
	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på leverantörer och tillhandahållare av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före tillämpningsdagen för kapitel III och motsvarande skyldigheter som avses i artikel 113, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska de bringas i överensstämmelse med denna förordning senast den 31 december 2030.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 29 – led aa (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 99 – punkt 4 – led da (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	aa)	I punkt 4 ska följande led införas som led da:

	
	”da)	Skyldigheter för leverantörer och tredje parter, inbegripet leverantörer av AI-modeller för allmänna ändamål, enligt artikel 25.2, 25.3 och 25.4.”


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Motivering</TitreJust>
This last-minute flaw in the technical trilogues creates an enforcement gap in the value-chain rules: cooperation and information-sharing duties under Article 25 risk becoming largely “paper obligations” if they are not backed by an effective sanctioning hook. In practice, downstream providers - often EU SMEs and Start-Ups - depend on timely, accurate technical information and reasonable assistance from upstream actors to meet their own high-risk compliance duties, especially after rebranding or substantial modification. Re-including Article 25(2) - (4) in Article 99(4) ensures that failures to provide substantive cooperation (not only the failure to sign an agreement) can be addressed consistently by competent authorities and the AI Office. This supports a workable allocation of responsibilities along the AI value chain, strengthens enforceability of Article 25, and improves legal certainty for European firms integrating GPAI into regulated AI products and services.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 29 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 99 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Punkt 6 ska ersättas med följande:
	utgår

	”6.	När det gäller små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag, ska varje sanktionsavgift som avses i denna artikel uppgå till högst de procentsatser eller belopp som avses i punkterna 3, 4 och 5, beroende på vilket belopp som är lägre.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 29 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 99 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Punkt 6 ska ersättas med följande:
	utgår

	”6.	När det gäller små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag, ska varje sanktionsavgift som avses i denna artikel uppgå till högst de procentsatser eller belopp som avses i punkterna 3, 4 och 5, beroende på vilket belopp som är lägre.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 29 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 99 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”6.	När det gäller små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag, ska varje sanktionsavgift som avses i denna artikel uppgå till högst de procentsatser eller belopp som avses i punkterna 3, 4 och 5, beroende på vilket belopp som är lägre.”
	”6.	När det gäller små midcapföretag och SMF-företag, inbegripet uppstartsföretag, ska varje sanktionsavgift som avses i denna artikel uppgå till högst de procentsatser eller belopp som avses i punkterna 3, 4 och 5, beroende på vilket belopp som är lägre för SMF-företag och högre för små midcapföretag.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	30.	Artikel 111 ska ändras på följande sätt:
	utgår

	a)	Punkt 2 ska ersättas med följande:
	

	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på operatörer av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före tillämpningsdagen för kapitel III och motsvarande skyldigheter som avses i artikel 113, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska leverantörer och tillhandahållare av AI-system med hög risk som är avsedda att användas av offentliga myndigheter vidta nödvändiga åtgärder för att uppfylla kraven och skyldigheterna enligt denna förordning senast den 2 augusti 2030.”
	

	b)	Följande punkt ska läggas till som punkt 4:
	

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	30.	Artikel 111 ska ändras på följande sätt:
	utgår

	a)	Punkt 2 ska ersättas med följande:
	

	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på operatörer av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före tillämpningsdagen för kapitel III och motsvarande skyldigheter som avses i artikel 113, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska leverantörer och tillhandahållare av AI-system med hög risk som är avsedda att användas av offentliga myndigheter vidta nödvändiga åtgärder för att uppfylla kraven och skyldigheterna enligt denna förordning senast den 2 augusti 2030.”
	

	b)	Följande punkt ska läggas till som punkt 4:
	

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på operatörer av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före tillämpningsdagen för kapitel III och motsvarande skyldigheter som avses i artikel 113, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska leverantörer och tillhandahållare av AI-system med hög risk som är avsedda att användas av offentliga myndigheter vidta nödvändiga åtgärder för att uppfylla kraven och skyldigheterna enligt denna förordning senast den 2 augusti 2030.”
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på operatörer av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före tillämpningsdagen för kapitel III och motsvarande skyldigheter som avses i artikel 113, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska leverantörer och tillhandahållare av AI-system med hög risk som är avsedda att användas av offentliga myndigheter vidta nödvändiga åtgärder för att uppfylla kraven och skyldigheterna enligt denna förordning senast den 2 augusti 2030.”
	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på operatörer av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före tillämpningsdagen för kapitel III och motsvarande skyldigheter som avses i artikel 113, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Jämfört med den offentliga sektorns tidsram för efterlevnad, dvs. augusti 2030, verkar den vara betydligt längre än de tidsfrister som gäller för mikroföretag och SMF-företag, trots att den offentliga sektorn har betydligt större resurser. Denna skillnad förefaller svår att motivera, särskilt med tanke på att offentliga myndigheters användning av AI ofta medför högre risker än företagstillämpningar.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på operatörer av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före tillämpningsdagen för kapitel III och motsvarande skyldigheter som avses i artikel 113, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska leverantörer och tillhandahållare av AI-system med hög risk som är avsedda att användas av offentliga myndigheter vidta nödvändiga åtgärder för att uppfylla kraven och skyldigheterna enligt denna förordning senast den 2 augusti 2030.”
	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på leverantörer och tillhandahållare av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före den 2 augusti 2026, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska de bringas i överensstämmelse med denna förordning senast den 31 december 2030.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på operatörer av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före tillämpningsdagen för kapitel III och motsvarande skyldigheter som avses i artikel 113, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska leverantörer och tillhandahållare av AI-system med hög risk som är avsedda att användas av offentliga myndigheter vidta nödvändiga åtgärder för att uppfylla kraven och skyldigheterna enligt denna förordning senast den 2 augusti 2030.”
	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på operatörer av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före den 2 augusti 2026, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska leverantörer och tillhandahållare av AI-system med hög risk som är avsedda att användas av offentliga myndigheter vidta nödvändiga åtgärder för att uppfylla kraven och skyldigheterna enligt denna förordning senast den 2 augusti 2028.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på operatörer av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före tillämpningsdagen för kapitel III och motsvarande skyldigheter som avses i artikel 113, endast om dessa system från och med den dagen förändras betydligt när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska leverantörer och tillhandahållare av AI-system med hög risk som är avsedda att användas av offentliga myndigheter vidta nödvändiga åtgärder för att uppfylla kraven och skyldigheterna enligt denna förordning senast den 2 augusti 2030.”
	”2.	Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 5 enligt artikel 113.3 tredje stycket a ska denna förordning tillämpas på operatörer av andra AI-system med hög risk än de system som avses i punkt 1 i den här artikeln och som har släppts ut på marknaden eller tagits i bruk före tillämpningsdagen för kapitel III och motsvarande skyldigheter som avses i artikel 113, endast om dessa system från och med den dagen genomgår en väsentlig ändring när det gäller sin utformning. Under alla omständigheter ska leverantörer och tillhandahållare av AI-system med hög risk som är avsedda att användas av offentliga myndigheter vidta nödvändiga åtgärder för att uppfylla kraven och skyldigheterna enligt denna förordning senast den 2 augusti 2030.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att anpassa punkten till standardtermen i den nya lagstiftningsramens blåbok från 2022, en term som också används i de återstående delarna av EU:s AI-förordning.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Följande punkt ska läggas till som punkt 4:
	utgår

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Strykningen är motiverad eftersom ändringen skulle skada den kreativa sektorn och kulturarvet och skulle kunna ge upphov till rättslig inkonsekvens inom artikel 50. Dessutom skulle den kunna undergräva den europeiska konkurrenskraften, eftersom den endast skulle gynna leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll som släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026, vilket innebär främst icke-europeiska leverantörer.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Följande punkt ska läggas till som punkt 4:
	utgår

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Följande punkt ska läggas till som punkt 4:
	utgår

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Följande punkt ska läggas till som punkt 4:
	utgår

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This amendment, together with the following amendment to article 113, aims to improve legal certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Följande punkt ska läggas till som punkt 4:
	utgår

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Följande punkt ska läggas till som punkt 4:
”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Denna del blir irrelevant efter att den flyttats till artikel 113 (led 31 a).
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Följande punkt ska läggas till som punkt 4:
	utgår

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	”4.	Leverantörer av AI-system ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2028.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 och 50.4 senast den 2 augusti 2027.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Anpassning till verkligheten. Kommissionen siktar på att möjligen färdigställa uppförandekoden i juni 2026, vilket skulle göra en omedelbar tillämpning, från och med augusti 2026, för alla system som släpps ut på marknaden praktiskt taget omöjlig.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller videoinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2027 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Skyldigheten att säkerställa maskinläsbar märkning är lämplig för syntetiskt ljud-, bild- och videoinnehåll, men inte för text. Text redigeras, omformateras och återanvänds ständigt i olika sammanhang, vilket gör en tillförlitlig maskinläsbar märkning tekniskt sett omöjlig och oproportionerlig, samtidigt som mervärdet i fråga om transparens är begränsat.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 augusti 2027.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 30 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 111 – punkt 4</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden före den 2 augusti 2026 ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”
	”4.	Leverantörer av AI-system, inbegripet AI-system för allmänna ändamål, som genererar syntetiskt ljud-, bild-, video- eller textinnehåll och som har släppts ut på marknaden ska vidta de åtgärder som krävs för att uppfylla skyldigheterna enligt artikel 50.2 senast den 2 februari 2027.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
En tvåstegsmodell undviks i syfte att förenkla.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	31.	Artikel 113 ska ändras på följande sätt:
	utgår

	a)	I tredje stycket ska led d läggas till:
	

	”d)	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	

	b)	I tredje stycket ska led e läggas till:
	

	”3.	Artiklarna 102–110 ska tillämpas från och med den [datum då denna förordning börjar tillämpas].”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	31.	Artikel 113 ska ändras på följande sätt:
	utgår

	a)	I tredje stycket ska led d läggas till:
	

	”d)	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	

	b)	I tredje stycket ska led e läggas till:
	

	”3.	Artiklarna 102–110 ska tillämpas från och med den [datum då denna förordning börjar tillämpas].”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	31.	Artikel 113 ska ändras på följande sätt:
	utgår

	a)	I tredje stycket ska led d läggas till:
	

	”d)	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	

	b)	I tredje stycket ska led e läggas till:
	

	”3.	Artiklarna 102–110 ska tillämpas från och med den [datum då denna förordning börjar tillämpas].”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”d)	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	”d) kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas från och med den 2 augusti 2028 för alla AI-system med hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I samt artikel 6.2 och bilaga III. Kommissionen ska utan oskäligt dröjsmål anta all återstående sekundärlagstiftning och alla återstående riktlinjer.”

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led aa (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	aa)	I artikel 113 tredje stycket ska följande led läggas till som led ca: 

	
	”ca)	kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas från och med i) den 2 februari 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 1 </Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	utgår

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”d) 	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	”d) 	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska börja tillämpas enligt följande:

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
[bookmark: _Hlk222328007]ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	i)	Den 1 december 2026 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	ii)	Den 1 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	Utan hinder av vad som anges ovan, ska skyldigheter enligt

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	i)	artikel 6.2–6.8,

	
	ii)	artikel 13.2–13.3,

	
	iii)	artikel 26, och

	
	iv)	artikel 27 tillämpas från och med den 2 augusti 2026 i den mån efterlevnad är möjlig oberoende av de återstående bestämmelserna i kapitel III avsnitten 1, 2 och 3.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”d) 	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	”d) 	om ett kommissionsbeslut bekräftar tillgängligheten av lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden ska kapitel III (avsnitten 1, 2 och 3) tillämpas från och med den 2 augusti 2028 på AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III och på AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Genomförandeperioder på 6–12 månader är orealistiska för leverantörer av AI-system med hög risk. Många industriella AI-system är inbyggda i operativ teknik och kritisk infrastruktur, och efterlevnad (riskhantering, dataförvaltning, dokumentation, kvalitetsstyrningssystem, mänsklig kontroll, robusthet, cybersäkerhet) är ett stor uppgift. Eftersom standarder förväntas komma först 2026/27 behöver industrin och myndigheterna minst tolv månader efter offentliggörandet i EUT. Fasta och ovillkorliga datum är av väsentlig betydelse.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”d) 	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	”d) 	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska börja tillämpas enligt följande:

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Rådets formulering från den 23 januari 2026, för att skapa en hög nivå av rättssäkerhet för EU:s AI-marknad.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 1 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska börja tillämpas enligt följande:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 1 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska börja tillämpas enligt följande:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas från och med den 2 augusti 2028.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d </Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”d) 	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	”d) 	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 med undantag för artikel 6.5 ska börja tillämpas enligt följande:

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d </Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska börja tillämpas enligt följande:

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	i)	Den 2 juli 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”d) 	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	”d) 	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas från och med den 2 augusti 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och 6.2 samt bilagorna I och III.”

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas efter det att ett kommissionsbeslut har antagits som bekräftar att det finns lämpliga åtgärder till stöd för efterlevnaden av kapitel III från och med följande datum:
	Kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 med undantag för artikel 6.5, kapitel IV med undantag för artikel 50.1, 50.3 och 50.4 samt kapitel V ska tillämpas från och med den 2 augusti 2028.

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att förenkla bestämmelserna om tillämpningsdatum införs ett enda, harmoniserat datum 2028 i stället för den komplicerade och villkorliga mekanism som kommissionen föreslagit.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – led i</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – led i</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – led i</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – led i</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	i)	6 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	i)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – led ii</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – led ii</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – led ii</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	ii)	12 månader efter antagandet av det beslutet för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 2a (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Om harmoniserade standarder eller gemensamma specifikationer inte finns tillgängliga inom de tidsfrister som avses i artikel 113 ska leverantörer av AI-system med hög risk tillåtas visa efterlevnad med hjälp av standardiserade mallar och dokumentationsmaterial som godkänts av kommissionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag säkerställer att förseningar i lagstiftningsarbetet inte hindrar marknadstillträdet, samtidigt som ansvarsskyldigheten och revisionsmöjligheten upprätthålls.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led aa (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led da (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	aa)	I tredje stycket ska följande led införas som led da:

	
	”da)	De beslut som avses i led d ska antas senast den 2 augusti 2027.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	utgår

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	utgår

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	utgår

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 2 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om det beslut som avses i första stycket inte har antagits eller om de datum som anges nedan är tidigare än de datum som följer antagandet av beslutet ska avsnitten 1, 2 och 3 i kapitel III tillämpas enligt följande:
	Tillämpningen av angivna skyldigheter för AI-system med hög risk ska förankras i tydliga och fasta tidsramar. Om tillämpningen av högriskkrav skjuts upp i avvaktan på att harmoniserade standarder eller gemensamma specifikationer ska antas bör uppskjutandet omfattas av längsta tidsgränser och hänsyn tas till hur förberedda de berörda sektorsekosystemen är. För AI-system som omfattas av unionens harmoniseringslagstiftning bör de tillämpliga tidsfristerna särskilt återspegla komplexiteten i förfarandena för bedömning av överensstämmelse och hur förberedd marknaden är; kapitel III avsnitten 1, 2 och 3 ska tillämpas enligt följande:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 2 – led i</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	i)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 2 – led i</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	i)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 2 – led i</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	i)	Den 2 december 2027 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.
	i)	Den 2 juni 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tidsplanerna anpassas till branschens verklighet. Ett korrekt genomförande av bestämmelserna kräver mer tid.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 2 – led ii</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	ii)	Den 2 februari 2029 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Tidsplanerna anpassas till branschens verklighet. Ett korrekt genomförande av bestämmelserna kräver mer tid.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – stycke 2 – led ii</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	ii)	Den 2 augusti 2028 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”
	ii)	Den 2 augusti 2029 för AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led aa (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led d – led 2a (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	aa)	I tredje stycket led d ska följande led läggas till:

	
	”2a.	Dessa tillämpningsdatum ska tillämpas på alla AI-system med hög risk som släpps ut på marknaden eller tas i bruk innan de förlängda tidsfristerna börjar gälla.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led e</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	I tredje stycket ska led e läggas till:
	utgår

	”3.	Artiklarna 102–110 ska tillämpas från och med den [datum då denna förordning börjar tillämpas].”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led e</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”3.	Artiklarna 102–110 ska tillämpas från och med den [datum då denna förordning börjar tillämpas].”
	”e)	Artiklarna 102–110 ska tillämpas från och med den [datum då denna ändringsförordning träder i kraft].”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba)	I artikel 113 tredje stycket ska följande led läggas till som led ea:

	
	”ea)	Kommissionen ska fastställa gemensamma specifikationer till stöd för efterlevnaden av kapitel III i enlighet med artikel 41 om villkoren i punkt 1 i den artikeln är uppfyllda den 1 januari 2027 med avseende på AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III eller AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.

	
	Dessa gemensamma standarder ska antas senast den 2 juni 2027 när det gäller AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.2 och bilaga III och senast den 2 augusti 2027 när det gäller AI-system som klassificeras som hög risk enligt artikel 6.1 och bilaga I.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Artikel 113 – stycke 3 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba)	I tredje stycket ska led ea läggas till:

	
	”ea) Artikel 50.2 och 50.4 ska tillämpas från och med den 2 augusti 2027.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This amendment, together with the previous amendment to article 111, aims to improve legal certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.
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Following the Commission’s own “Health Omnibus” logic (COM(2025) 1023 final), it is consistent for the AI Omnibus to move not only MDR/IVDR but all Annex I, Section A acts to Section B and to reflect this streamlining in Article 2(2). This avoids duplicate and potentially conflicting horizontal AI obligations on top of mature sectoral regimes, reducing compliance fragmentation and forum-shopping risks for the same product or service. Sector-specific legislation is better placed to calibrate AI requirements to safety and supervision realities, using existing competent authorities and established conformity-assessment pathways. A targeted “sector-first” approach still preserves AI Act safeguards where needed, but boosts EU AI uptake by making compliance clearer, proportionate and implementable for EU SMEs and Start-Ups.
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	20. Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 2018/1139 av den 4 juli 2018 om fastställande av gemensamma bestämmelser på det civila luftfartsområdet och inrättande av Europeiska unionens byrå för luftfartssäkerhet, och om ändring av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) nr 2111/2005, (EG) nr 1008/2008, (EU) nr 996/2010, (EU) nr 376/2014 och direktiv 2014/30/EU och 2014/53/EU, samt om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) nr 552/2004 och (EG) nr 216/2008 och rådets förordning (EEG) nr 3922/91 (EUT L 212, 22.8.2018, s. 1), i den mån det rör sig om konstruktion, produktion och utsläppande på marknaden av luftfartyg som avses i artikel 2.1 a och b i den förordningen, när det gäller obemannade luftfartyg och deras motorer, propellrar, delar och utrustning för att kontrollera dem på distans Bilaga
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning (EU) 2024/1689)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Produktsäkerhet regleras redan i teknikneutral unionsharmoniseringslagstiftning i bilaga I. Införande av AI gör inte i sig att en produkt blir osäker. Parallell tillämpning av förordningen om artificiell intelligens och avsnitt A skulle innebära överlappning och onödiga kostnader. Avsnitt A bör därför slås samman med avsnitt B. Kommissionen har redan föreslagit detta för medicintekniska produkter och medicintekniska produkter för in vitro-diagnostik. Samma logik bör gälla för de återstående rättsakterna.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>BILAGA I – avsnitt A</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	31a.	 I bilaga I avsnitt A ska punkt 1 utgå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning (EU) 2024/1689)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Maskinförordningen täcker i tillräcklig utsträckning redan in frågan om AI. Överlappning mellan flera processer är onödigt och till liten nytta för säkerheten.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>BILAGA I – avsnitt A – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	31a. 	I bilaga I avsnitt A ska punkt 1 utgå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Direktiv 2006/42/EG upphävdes genom förordning (EU) 2023/1230. Överlappning undviks. I linje med detta ändringsförslag bör även skäl 46 uppdateras.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 31a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>BILAGA I – avsnitt B – punkt 1 (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	31a.	I bilaga I avsnitt B ska följande punkt läggas till: 

	
	”1a. 	Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/1230 av den 14 juni 2023 om maskiner och om upphävande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/42/EG och rådets direktiv 73/361/EEG.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 32</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>BILAGA VIII – avsnitt B</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	32.	I bilaga VIII ska avsnitt B utgå.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 32</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>BILAGA VIII – avsnitt B</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	32.	I bilaga VIII ska avsnitt B utgå.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Hildegard Bentele, Christine Schneider, Stefan Köhler, Sven Simon, Andreas Schwab</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 32</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>BILAGA VIII – avsnitt B</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	32.	I bilaga VIII ska avsnitt B utgå.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Genom att man behåller registreringen för AI-system som inte är AI-system med hög risk enligt bilaga III säkerställs tillsyn och myndigheterna får jämförbara uppgifter. Detta bidrar till prioriteringen av marknadsövervakning och kartläggningen av nya användningsfall. Eftersom leverantörerna ändå måste bedöma risker för att hävda undantag är den extra administrativa bördan begränsad och proportionerlig, medan fördelarna i fråga om transparens och tillsyn är konkreta.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 32</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Bilaga VIII – avsnitt B</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	32.	I bilaga VIII ska avsnitt B utgå.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 32</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Bilaga VIII – avsnitt B</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	32.	I bilaga VIII ska avsnitt B utgå.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 32</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>BILAGA VIII – avsnitt B</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	32.	I bilaga VIII ska avsnitt B utgå.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 32</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>BILAGA VIII – avsnitt B</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	32.	I bilaga VIII ska avsnitt B utgå.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 32a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Bilaga VIII – avsnitt B</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	32a.	I bilaga VIII avsnitt B ska punkterna 6–8 utgå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 32a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Bilaga VIII – avsnitt B – punkt 5</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	32a.	I bilaga VIII avsnitt B ska punkt 5 ändras på följande sätt:

	5.	En beskrivning av AI-systemets avsedda ändamål.
	”5.	Dokumentation för bedömning som upprättats i enlighet med artikel 6.4.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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